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Позачергові збори 
“Нового Шляху”

Член Ради Директорів Української Кредитової Спілки Володимир Кісь передає 
на руки головного редактора “Нового Шляху” Лесі Панько чек від УКС на суму 
$22,500

27 лютого 2014 р. у Громадському Центрі Філії УНО Торонто відбулися 
позачергові збори уділовців Видавничої Спілки “Новий Шлях”.

На зборах розглядалося три питання: 1 – Реструктуризація “Нового 
Шляху”; 2 – Створення Тимчасової Ради Директорів; 3 – Презентація 
Плану реструктуризації на 2014-2015 роки.

March 7, 2014 - Prime Minister 
Stephen Harper today issued the 
following statement on the situation in 
Ukraine. Canada continues to condemn 

in the strongest terms President Putin�s 
military invasion of Ukraine.

�Today, our Government is taking 
additional measures to further increase 
pressure on President Putin and the 
Russian Federation to withdraw its 
troops to their bases by imposing 
a travel ban against a number of 
individuals responsible for threatening 
the territorial integrity and sovereignty 
of Ukraine. This ban will prevent these 
individuals from traveling to Canada. 

We remain extremely concerned 
about the ongoing crisis and continue 
to call for Russia to respect Ukraine�s 
sovereignty and territorial integrity.�

Travel Ban 
on Putin’s 
Regime 

10 Mar 2014 (LONDON) -- I�m 
prepared to hit City to punish Putin, 
says David Cameron. Russians 
could be hit with asset freezes 
and travel bans �within days�,
Prime Minister says, even if it harms 
the City and British industries.

Sanctions will be imposed on Russia 
within days unless it loosens its grip on the
Ukrainian territory of Crimea, David 
Cameron announced today. The City 
of London and the defence industry 
could suffer as a result. Britain has 
learnt from history that it must �stand 
up to aggression� and cannot stand by 
�when nations are trampled over�, the 
Prime Minister said. Britain, the EU 
and the US are drawing up a list of 
Russian officials who will see their off-
shore bank accounts frozen and banned 
from travelling to the West unless it 
steps back from annexing the Crimean 
peninsula. Defence co-operation
is also under review, with a pre-
sumption that arms contracts will 
be scrapped. Mr Cameron, speaking 
after talks in Hanover with German 
President Angela Merkel, said he 
would �ratchet up the pressure� 
on Vladimir Putin if he attempts
to �legitimise� a Russian-backed refer-
endum on Crimea leaving Ukraine on
Sunday.

Downing Street said that 
any sanctions would be aimed 
at individuals but sources
said that this would be unlikely to 
mean President Putin could be targeted.
President Putin must open talks with 
the interim Ukrainian government, back
free elections in the country in May, 
return Russian troops in Crimea to their
bases and withdraw their support for the 
�illegal and unconstitutional� Crimea
referendum, Mr Cameron said. �We 
should recognise that, yes, there may 
be consequences from some of these 
things, consequences perhaps for the 
City of London, consequences perhaps 
for some European defence indus-
tries or indeed some energy interests 
around Europe or other interests around 
Europe. �But we should proceed know-
ing that what we are doing is sensible, 
legitimate, proportionate, consistent 
and right.�

�I am not interested in a tug of war. 
Ukraine should be able to choose its 
own future and act as a bridge between 
Russia and Europe,� Mr Cameron told 
the Commons. �Britain�s own future 
depends on a world where countries 
obey the rules. �In Europe we have 
spent the last 70 years working to keep 
the peace � and we know from history 
that turning a blind eye when nations 
are trampled over stores up greater 
problems for the longer term. We must 
stand up to aggression, uphold interna-
tional law, and support the Ukrainian 
government and the Ukrainian people 
who want the freedom to choose their 
own future.�

Brits Cave To Sanctions To 
Punish Putin & Co.

Ïîñîë ÑØÀ â Óêðà¿í³ Äæåôôð³ 
Ïàéºòò íàãîëîñèâ, ùî Êðèì º ³ 
ïîâèíåí çàëèøèòèñÿ ÷àñòèíîþ 
Óêðà¿íè.

Ïðî öå â³í çàÿâèâ 10 áåðåçíÿ íà 
áðèô³íãó â Óêðà¿íñüêîìó êðèçîâîìó 
ìåä³à-öåíòð³.

�Áóäü-ÿêå çá³ëüøåííÿ îáñÿãó 
àâòîíîì³¿ ï³âîñòðîâà ïîâèííî 
â³äáóâàòèñÿ ÷åðåç ÷³òêèé, ïðîçîðèé 
òà êîíñòèòóö³éíèé ïðîöåñ, à íå ï³ä 
äóëîì àâòîìàòà. ÑØÀ íå ãîòîâ³ 
âèçíàòè ðåçóëüòàò ðåôåðåíäóìó 16 
áåðåçíÿ. Ìè íàëàøòîâàí³ íàäàë³ 
ðîçãëÿäàòè Êðèì ÿê íåâ³ä�ºìíó 
÷àñòèíó Óêðà¿íè�, � ñêàçàâ ïîñîë íà 
áðèô³íãó â Óêðà¿íñüêîìó êðèçîâîìó 

ìåä³à-öåíòð³.
Êîìåíòóþ÷è êðèçó â Êðèìó, 

Ïàéºòò çàçíà÷èâ: �Íà íàøó äóìêó, íå 
³ñíóº â³éñüêîâîãî âàð³àíòó âèð³øåííÿ 
ñèòóàö³¿ ó Êðèìó. Öÿ êðèçà ïîâèííà 
áóòè âèð³øåíà äèïëîìàòè÷íèì 
øëÿõîì. ß áóâ âðàæåíèé õîðîáð³ñòþ 
òà ð³øó÷³ñòþ, ÿêó ïðîÿâèëè 
óêðà¿íñüê³ â³éñüêà ó â³äïîâ³äü íà 
ïðîâîêàö³¿�.

10 áåðåçíÿ ïðåì�ºð-ì³í³ñòð 
Óêðà¿íè Àðñåí³é ßöåíþê çàÿâèâ, 
ùî âëàäà â Êèºâ³ ãîòîâà ï³äòðèìàòè 
³äåþ ðåôåðåíäóìó ïðî ðîçøèðåííÿ 
ïîâíîâàæåíü ì³ñöåâî¿ âëàäè ÀÐÊ, àëå 
ò³ëüêè ï³ñëÿ âèâåäåííÿ ðîñ³éñüêèõ 
ñèë ³ �íå ï³ä äóëîì àâòîìàòà�.

Крим був і має бути 
у складі України
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Òåïåð³øíÿ ñèòóàö³ÿ â Óêðà¿í³ 
º íàäçâè÷àéíî ñêëàäíîþ ³ 
äðàìàòè÷íîþ.

Ââåäåííÿ â³éñüê ÐÔ ó Êðèì, 
Óêðà¿íà, � öå îá�ºêò âîºííîãî íàñèëü-
ñòâà, ³íòåðâåíö³¿, àãðåñ³¿, îêóïàö³¿, 
êîëîí³çàö³¿. Äëÿ ââåäåííÿ â³éñüê íà 
òåðèòîð³þ Êðèìó íå áóëî æîäíèõ 
ï³äñòàâ ³ àðãóìåíò³â. Ðîñ³éñüê³ â³éñü-
êà áåç æîäíèõ ïîâ³äîìëåíü äîêîíàëè 
íàñèëüñòâî ³ àãðåñ³þ ùîäî Óêðà¿íè.

26 ëþòîãî 2014 p. ïðåçèäåíò ÐÔ 
Âëàä³ì³ð Ïóò³í îãîëîñèâ, ùî 150 
òèñ. â³éñüêà ïåðåáóâàº ó ñòàí³ áîéî-
âî¿ ãîòîâíîñò³. Îäíî÷àñíî Â. Ïóò³í 
çâåðíóâñÿ äî Ðîñ³éñüêîãî ïàðëàìåíòó 
äëÿ ïðîãîëîøåííÿ ³ çàòâåðäæåííÿ 
öüîãî ïèòàííÿ. ² òàê, Ðàäà Ðîñ³éñüêî¿ 
Ôåäåðàö³¿ 1 áåðåçíÿ 2014 ð. ïðîãîëî-
ñèëà ³ çàòâåðäèëà áàæàííÿ ïðåçèäåíòà 
ÐÔ Â. Ïóò³íà.

Ïëàí ³ çàâäàííÿ Â. Ïóò³íà:
- â³äíîâèòè Ñîâºòñüêèé 

Ñîþç
- â³äâåðíóòè íåáåçïåêó ³ 

óâàãó â³ä ñåáå � Â³éñüêîâèé òðèáóíàë 
íàä Â. Ïóò³íèì

- ìàòè çíîâó äóæå âàæëèâ³ 
³ ñòðàòåã³÷í³ îá�ºêòè Óêðà¿íè, òàê³ ÿê 
Õàðê³â, Äîíåöüê, Çàïîð³ææÿ òà ³í.

Ââåäåííÿ ðîñ³éñüêèõ â³éñüê â 
Óêðà¿íó, ó Êðèì, º ãðóáèì ïîðóøåí-
íÿì óñ³õ ì³æíàðîäíèõ äîãîâîð³â.

Òåïåð âæå íà ïðàêòèö³ áà÷èìî, äå 
º äîòðèìàííÿ ñëîâà ïðåçèäåíòîì ÐÔ 
Â. Ïóò³íèì, ÿêèé ÷àñòî çàÿâëÿâ ³ ï³ä-
êðåñëþâàâ, ùî �Óêðà¿íà � öå áðàòí³é 
íàðîä, áðàòíÿ êðà¿íà�.

Â. Ïóò³í ùå é òåïåð òâåðäèòü, ùî 
ðîñ³éñüêèõ â³éñüê ó Êðèìó íåìà.

Â Óêðà¿í³ ñêëàëàñÿ íåîðäèíàðíà 
ñèòóàö³ÿ-ïðîâîêàö³ÿ:

- 26.02.2014 p. îçáðîº-
í³ ðîñ³éñüê³ íàéìàíö³ çàõîïèëè 
ïðèì³ùåííÿ Óðÿäó ³ Ïàðëàìåíòó
ÀÊ â Ñ³ìôåðîïîë³, ÿê³ òðåáà âèçâîëè-
òè (Öå ñóòî â³éñüêîâà ïðîâîêàö³ÿ.)

- ðîñ³éñüê³ àãåíòè ðîçäà-
þòü ðîñ³éñüêîìîâíîìó íàñåëåííþ 
ðîñ³éñüê³ ïàñïîðòè ³ íàìîâëÿþòü äî 
çáðîéíî¿ ïðîâîêàö³¿ íà ï³âîñòðîâ³ 
Êðèì

- ðîñ³éñüêå â³éñüêî ðîçäàëî 
çáðîþ ðîñ³éñüêîìîâíîìó íàñåëåííþ, 
ÿêå ìàº ðîñ³éñüêå ãðîìàäÿíñòâî

- ðîñ³éñüêå â³éñüêî ðîáèòü 
âñå ìîæëèâå, ùîá ñòâîðþâàòè ïðî-
âîêàö³¿, àáè áóëà ìîòèâàö³ÿ òîãî, ùî 
ðîñ³éñüêîìîâíîìó íàñåëåííþ ä³ºòüñÿ 
êðèâäà, ïîíèæåííÿ, äèñêðèì³íàö³ÿ, 
ïåðåñë³äóâàííÿ ³ ò. ï.

- ðîñ³éñüê³ òåëåâ³ç³éí³ 
êàíàëè ïîäàþòü íà ö³ëèé ñâ³ò, ùî 
áàíäåð³âö³ çíóùàþòüñÿ, á�þòü ³

ìîðäóþòü ðîñ³éñüêîìîâíå íàñåëåííÿ
- ïðîðîñ³éñüê³ ñèëè íà ï³â-

îñòðîâ³ Êðèì íàìîâëÿþòü ³ çìóøó-
þòü äî ðåôåðåíäóìó ³ ñåïàðàòèçìó 
Êðèìó, Äîíåöüêà, Õàðêîâà òà ³íøèõ 
ï³âäåííî-ñõ³äíèõ îáëàñòåé Óêðà¿íè

- ïðîðîñ³éñüê³ ñèëè âèâ³øó-
þòü ³ äåìîíñòðóþòü ðîñ³éñüê³ ïðàïî-
ðè

- ïðàâà ðóêà Â. Ïóò³íà � Â. 
Ìåäâåä÷óê, ïåðåáóâàþ÷è â Êðèìó, 
äîïîìàãàº ñåïàðàòèñòàì.

ßêèìè º ä³éñí³ñòü, ôàêòè ³ ðåà-
ë³¿ òåïåð â Óêðà¿í³? Çàãàðáíèöüêèé, 
êîëîí³àëüíèé ³ îêóïàö³éíèé åëåìåíò 
â Óêðà¿í³ º øîâ³í³ñòè÷íî ³ âîðîæî 
íàñòàâëåíèé äî Óêðà¿íè ³ óêðà¿íñüêî-
ãî íàðîäó. Óêðà¿íñüêèé íàðîä íå ìàº 
ïðàâà áóòè ãîñïîäàðåì ó ñâîºìó äîì³, 
íà ñâî¿é ð³äí³é, êîð³íí³é, àâòîõòîíí³é 
çåìë³. Ó âëàä³ ³ ïàðëàìåíò³ Óêðà¿íè 
äîì³íóº ÷óæèé åëåìåíò, ÿêèé º âîðî-
æî ³ øîâ³í³ñòè÷íî íàñòàâëåíèé äî 
Óêðà¿íè ³ âñüîãî óêðà¿íñüêîãî.

ßê áà÷èìî, ùî ïðàâäà, ä³éñí³ñòü, 
ôàêòè, ³ñòèíà º ïðèäóøåí³, à äîì³-
íóþòü íåïðàâäà, áðåõíÿ, øàíòàæ, 
îáìàí.

Ðîñ³ÿíè òâåðäÿòü, ùî ïðàâà ³ 
ñâîáîäè ðîñ³éñüêîìîâíîãî íàñåëåííÿ 
Êðèìó òà ³íøèõ ï³âäåííî-ñõ³äíèõ 
îáëàñòåé Óêðà¿íè íå º çàõèùåí³. 
²íâàç³ÿ � öå çàõèñò ðîñ³éñüêîìîâíîãî 
íàñåëåííÿ Êðèìó, ÿêîìó çàâäàºòüñÿ 
êðèâäà, ïåðåñë³äóâàííÿ, äèñêðèì³íà-
ö³ÿ, ïîíèæåííÿ ³ çàãðîæóº íåáåçïåêà. 
Âñ³õ óêðà¿íö³â íàçèâàþòü áàíäèòàìè, 
ôàøèñòàìè, íàöèñòàìè, íàö³îíàë³ñòà-
ìè ³ áàíäåð³âöÿìè.

Ðîñ³ÿíè òâåðäÿòü, ùî ðîñ³éñüê³ 
â³éñüêà çàáåçïå÷óþòü ìèð ³ ñïîê³é ó 
Êðèìó. Òóò íàëåæèòü ï³äêðåñëèòè òå, 
ùî íà ñüîãîäí³øí³é äåíü íå áóëî æîä-
íèõ æåðòâ ðîñ³éñüêîìîâíîãî íàñåëåí-
íÿ â Êðèìó. Íå áóëî òàêîæ æîäíîãî 
êîíôë³êòó äî ÷àñó ³íâàç³¿ ðîñ³éñüêèõ 
â³éñüê ó Êðèì.

Â Óêðà¿í³ ïðîæèâàþòü ð³çí³ íàö³-
îíàëüíîñò³. Íàéá³ëüøîþ ìåíø³ñòþ 
º ðîñ³éñüêà ìåíø³ñòü, ÿêà ñòàíîâèòü 
17%, ùî äàº 7,5 ìëí. íàñåëåííÿ. 
Ðîñ³éñüêîìîâíå íàñåëåííÿ äóìàº 
³íàêøå ³ ãîâîðèòü íà �îáùåïîíÿòíîì 
ÿçèêå�.

À òåïåð ïîäèâ³ìîñÿ, ÿê æèâóòü 
óêðà¿íö³ â Ðîñ³¿.

Â Ðîñ³¿ ìåøêàº â³ä 6 äî 10 
ìëí. óêðà¿íö³â. Ìîñêîâñüêà ãàçåòà 
�²çâºñò³ÿ� ñâîãî ÷àñó ïèñàëà, ùî óêðà-
¿íñüê³ êîð³ííÿ ìàþòü 20 ìëí. ÷îëîâ³ê.

Â Ðîñ³¿ íåìàº æîäíî¿ óêðà¿íñüêî¿ 
ãàçåòè, óêðà¿íñüêîãî òåàòðó, óêðà¿íñü-
êî¿ øêîëè, óêðà¿íñüêî¿ á³áë³îòåêè, 
óêðà¿íñüêî¿ öåðêâè ³ ò. ï.

Ìîñêâà çâèíóâà÷óº Óêðà¿íó 
ó âåäåíí³ ïîë³òèêè äèñêðèì³íàö³¿ 

ðîñ³éñüêî¿ ìîâè. Ñòâåðäæóºòüñÿ, ùî 
í³áèòî â Óêðà¿í³ ðîñ³éñüêà ìîâà âèò³ñ-
íÿºòüñÿ ç ³íôîðìàö³éíîãî ïðîñòîðó. 
Öå âñå º äåç³íôîðìàö³ÿ ³ áðåõíÿ, ÿêà 
çàâæäè áóëà ³ äîì³íóâàëà.

Â Óêðà¿í³ âèäàºòüñÿ 1195 ãàçåò 
ðîñ³éñüêîþ ìîâîþ. Â Óêðà¿í³ íàë³÷ó-
ºòüñÿ 2399 øê³ë ç ðîñ³éñüêîþ ìîâîþ 
âèêëàäàííÿ.

Òðåáà ³ íàëåæèòü ñêàçàòè, ùî 
êîð³ííà íàö³ÿ � åòíîñ, àâòîõòîíè � ìàº 
áóòè ãîñïîäàðåì ó ñâîºìó äîì³, íà 
ñâî¿é çåìë³, à íå ùîá ãîñò³, çàéìàíö³, 
êîëîí³çàòîðè, îêóïàíòè, íàïëèâîâèé 
åëåìåíò ãîñïîäàðþâàâ íà óêðà¿íñüê³é 
çåìë³ ³ â÷èâ, ÿê ìàþòü æèòè óêðà¿íö³ 
ó ñâîºìó äîì³.

Òóò õî÷ó íàâåñòè îäíó öèòàòó, ùî 
òâåðäèòü, ÿêîþ áóëà ä³éñí³ñòü, ³ñòèíà 
ó �êîìóí³ñòè÷íîìó ðàþ�: (...) Îñü 
çàÿâà îäíîãî ç á³ëüøîâèöüêèõ àêòè-
â³ñò³â: �Íàøîþ íàéâèùîþ ö³ëëþ áóâ 
òð³óìô êîìóí³çìó, à çàäëÿ îñÿãíåííÿ 
ö³º¿ ìåòè âñå áóëî äîçâîëåíî � áðåõ-
íÿ, êðàä³æêè, çíèùåííÿ ñîòåíü òèñÿ÷, 
à íàâ³òü ³ ì³ëüéîí³â ëþäåé� (²âàí 
Ãâîçäà. �Ëåìê³âùèíà�, ÷. 3. Îñ³íü, 
1997).

ßê áà÷èìî, Ðîñ³ÿ íå ïðèõîâóº 
ñâî¿õ âåëèêîäåðæàâíèõ, ³ìïåðñüêèõ ³ 
êîëîí³àëüíèõ ïëàí³â, ìèñëåíü, àìá³-

ö³é ³ çàç³õàíü.
Âòðó÷àííÿ ó âíóòð³øí³ ñïðà-

âè Óêðà¿íè ñóñ³äíüî¿ äåðæàâè 
� Ðîñ³¿, ïðåçèäåíòà ÐÔ Â. Ïóò³íà 
� öå àêò àãðåñ³¿, îêóïàö³¿, êîëîí³çàö³¿ 
Óêðà¿íè.

ßê çíàºìî, ó 2008 ð. Â. Ïóò³í 
õîò³â íå äîïóñòèòè Óêðà¿íó äî ÍÀÒÎ, 
ùî ³ ñòàëîñÿ. Òàêîþ ñàìîþ áóëà ³äåÿ 
òà ïîë³òèêà Â. Ïóò³íà ùîäî òîãî, ùîá 
Óêðà¿íà íå ñòàëà ÷ëåíîì ªÑ ó 2013 ð.

Ó 1991 p., ïî ðîçïàä³ Ðàäÿíñüêîãî 
Ñîþçó, íà òåðèòîð³¿ Óêðà¿íè çàëè-
øèâñÿ òðåò³é ó ñâ³ò³ ïîòåíö³àë ÿäåð-
íî¿ çáðî¿ âàðò³ñòþ 89 ìëðä. äîëàð³â 
ÑØÀ.

Ó 1994 ð. â Áóäàïåøò³, Óãîðùèíà, 
Óêðà¿íà çãîäèëàñÿ ï³ä íàòèñêîì ÑØÀ 
³ Ðîñ³¿ â³ääàòè âåñü ÿäåðíèé àðñåíàë 
Ðîñ³¿ ç òàêèìè óìîâàìè:

- çà çäàíó ÿäåðíó çáðîþ îòðèìà-
òè â³äïîâ³äíó êîìïåíñàö³þ 

- îòðèìàòè ãàðàíò³þ áåçïåêè 
ñóâåðåí³òåòó ³ íåçàëåæíîñò³ Óêðà¿íè, 
ÿê òàêîæ íåïîðóøí³ñòü òåðèòîð³àëü-
íî¿ ö³ë³ñíîñò³.

ßê çíàºìî, â Áóäàïåøò³ ó 1994 ð. 
ãàðàíò³þ áåçïåêè ñóâåðåí³òåòó, íåçà-
ëåæíîñò³ ³ òåðèòîð³àëüíî¿ ö³ë³ñíîñò³ 
ï³äïèñàëè Ðîñ³ÿ ³ ÑØÀ, à òàêîæ äàëè 
ãàðàíò³¿ Àíãë³ÿ, Ôðàíö³ÿ ³ Êèòàé.

Україна перебуває на порозі війни

ÍÀÓÊÎÂÅ ÒÎÂÀÐÈÑÒÂÎ ²Ì. ØÅÂ×ÅÍÊÀ 
Â ÊÀÍÀÄ²
çàïðîøóº íà

ÂØÀÍÓÂÀÍÍß 200-Ë²ÒÒß 
ÒÀÐÀÑÀ ØÅÂ×ÅÍÊÀ

1814 - 2014 

Â ñóáîòó, 22 áåðåçíÿ 2014, î 1:30 ãîä. ïîïîë.
â Ãàëåðå¿ ÊÓÌÔ

2118-A Bloor Street West, Òîðîíòî

Þâ³ëåéíà äîïîâ³äü

Òàìàðà Ãóíäîðîâà
Çàâ³äóâà÷êà â³ää³ëó òåîð³¿ ë³òåðàòóðè ²íñòèòóòó ë³òåðàòóðè 

³ì. Ò. Ã. Øåâ÷åíêà ÍÀÍ Óêðà¿íè, ÷ëåí-êîðåñïîíäåíò ÍÀÍ Óêðà¿íè
²íøèé Øåâ÷åíêî, àáî

Ïðî ùî îïîâ³äàº Êîáçàð Äàðìîãðàé

Øåâ÷åíêîçíàâ÷à ñåñ³ÿ
Òàðàñ Êîçíàðñüêèé: Øåâ÷åíêî ³ éîãî ÷èòà÷³

Äà´ìàðà Òóð÷èí Äóâ³ðàê: 150 ë³ò ìóçè÷íî¿ Øåâ÷åíê³ÿíè
Ìàðêî Ðîáåðò Ñòåõ: Íîâà Øåâ÷åíê³âñüêà åíöèêëîïåä³ÿ

Ìàêñèì Òàðíàâñüêèé: Àíãëîìîâíà Øåâ÷åíê³ÿíà
Êðóãëèé ñò³ë

Quo vadis Øåâ÷åíêîçíàâñòâî?

Керівник програми –
Любомира Матвіяс

Радіопрограма “Поступ”

Щонеділі 9-10 год. вечора
на хвилях FM 88,9 (CIRV)

Новини з України та світу
Інтерв’ю та дискусії

Замовляйте у нас музичні вітання

Tel.: 416-628-5155   Fax: 416-628-5156   radiopostup@hotmail.com

у прямому ефірі
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Friday, February 28, 2014, (Kyiv)

Minister Baird: �Well, thank you very 
much. It�s been a privilege to be here 
in Kyiv, once again to be among our 
Ukrainian friends, especially so soon 
after the world has witnessed such a 
remarkable turn of events in this coun-
try.

And I was 
moved by their 
sheer cour-
age. Today, on 
the Maidan, 
the entire 
Canadian dele-
gation paid our 
respects to the 
fallen. Their 

sacrifice in defence of democracy and 
freedom has brought change to this great 
country. They will not be forgotten. Their 
sacrifices have put Ukraine squarely on 
a path which leads to stability, prosperity 
and a political and business culture that 
is free from corruption. It is a path which 
leads to Ukraine�s European integration. 
This is a path that has been ruthlessly 
blocked by the Yanukovych regime, and 
it will not be an easy one to follow. 

The hard work of reform and 
restructuring are yet to come. That is 

why I felt it extremely important to 
be here in Kyiv, to welcome the new 
government, to meet with the coura-
geous leaders who brought Ukraine to 
this important point in its history and 
to demonstrate Canada�s ongoing and 
enduring commitment to Ukraine and 
its people.

In that spirit, I�ve met with the 
Acting President, the Acting Prime 
Minister and the new Foreign Minister in 
recent hours. And former Prime Minister 
Yulia Tymoshenko for whose freedom 
from a politically-motivated incarcera-
tion Canada has fought for many years. 
I also met with Maidan civil society 
representatives as well as representa-
tives from the country�s religious com-
munities. Obviously religious freedom 
is something tremendously important. 
Concerns about anti-Semitism and the 
role of the Muslim minority in Crimea 
were tremendously important.

I carried the same message to 
everyone that I spoke with: to succeed, 
Ukrainians� new leaders in Parliament 
and in civil society must stay united, and 
they must focus on governance. They 
must make a great priority of rooting 
out corruption. And they must strive 
for inclusive national politics. It�s time 
for unity and inclusivity in this great 

country.�
James Bezan: �Good morning 

or afternoon over there. Ted and I and 
minister Baird and senator Raynell 
Andreychuk and our community leaders 
at Canada�s � this mission today really 

had a great 
day of dis-
cussions and 
unders tand, 
have full 
knowledge of 
the difficulties 
that are facing 
the Ukraine. 
Despite what 

has been accomplished over the last 
few months, it�s still a lot of hard work 
left ahead of us to go forward and set a 
path to a stable peaceful country. There�s 
economic uncertainty, there�s secu-
rity issues, there�s need for democratic 
reform, an election is on the horizon, 
there�s tension of course in the Crimea 
and all the leaders, all the political lead-
ers, the Euro maidan leaders in the civil 
society, people that we spoke to, they 
pretty much had fairly common themes 
along those lines. 

Meeting with the new prime minis-
ter, meeting with former prime minister 
Yulia Tymoshenko as well as presiden-
tial candidate Klitschko and president, 
acting president Turchynov, it was I 
guess enlightening to see that they are 
prepared for the challenge and that for 
the most part, everyone is ready to work 
together to achieve the goals and the 
aspirations of the people of Ukraine and 
I think that�s the biggest thing that we 
see here, that we haven�t seen in a long 
time in Ukraine. So this is now about the 
people rather than about power struggles 
between oligarchs and political lead-
ers and with that, I�ll let Ted say a few 
words before we go to questions. �

Ted Opitz: �Absolutely, thank 
you, James, 
a b s o l u t e l y 
there are com-
mon themes 
and that�s an 
i m p r e s s i o n 
I also came 
away with is 
that regardless 
of political 

party you come from, there is a una-
nimity of through right now and the 
direction that has to carry on forward, 
but let�s take you back to the beginning 
of our day today on the Maidan. I was 
here in December for the elections and 
the Maidan I walked then was an abso-
lutely different place to today. Today, 
you could tell there was a revolution, 
there was a fight, there was a war and 
you could see where all the spots were 
marked, where the bodies had fallen 
and they�re very solemn and they�re 

Conservative MPs Ted Opitz, James Bezan 
and Minister John Baird Hold Separate News 
Teleconferences from Kyiv 

very tastefully done and it was abso-
lutely sobering and at � it took � it took 
us some time to process this, because 
when you do, you realize that the will 
of a nation has changed the course of 
its history. 

The will of the people on the 
Maidan is something to behold and 
they�re there, they�re still there, and 
they remain there until the type of 
change that they want to see in the end 
ultimately takes roots and flourishes, 
but this is a people-driven revolution. 
The politicians take their cues from 
the people on the Maidan and that is 
what has spurred this, this monumental 
change at absolutely warp speed in the 
last week, so much so that I think that 
is one of the catalysts for the unanim-
ity that we�re finding from all political 
leaders that we met today. 

There is a goal, there is a purpose 
going forward. They understand that 
the economy must be rebuilt. The 
understand that the principles and 
foundations of democracy and demo-
cratic institutions in this country must 
be rebuilt and strengthened and they 
understand that they have challenges 
across the board in this nation to also 
include all the minority groups and the 
language groups within the construct of 
that democracy so that all people are 
fairly represented in the � as I said, the 
democratic construct. Rick? 

Operator: The question is from 
Walter Derzko from New Pathway 
newspaper in Toronto. Please go ahead. 

Question: Thank you very much. 
My question is to the participants. 
President Putin is illegally harbouring 
a wanted criminal and mass murderer 
ex-president Yanukovych and we�re 
wondering what pressure can Canada 
apply on the international stage to bring 
this person to justice? 

James Bezan: And essentially, 
that�s for the � for the people of 
Ukraine to bring forward those charges 
and accusations. We understand that 
they have made a motion at � to The 
Hague from what we heard today and 
would like to see president Yanukovych 
repatriated, extradited back to Ukraine, 
but again that�s a similar situation to 
what we saw with (inaudible). So it�s 
up to the Russian government and their 
authorities to work this out with the 
people of Ukraine. 

Ted Opitz: And it�s important to 
note that the new government is exer-
cising the levers of international bodies 
correctly as a new government and I 
think that�s very encouraging that they 
do that. 

Operator: Thank you. 
Other journalists who took part 

included  Marco Levytsky (Ukrainian 
News) and Margaret Polikaska from 
the Polish press.

Резиденція Свв. Петра і Павла пошукує англо-україномовних 
працівників для надання персональної допомоги – Personal 
Support Workers, які зможуть працювати у різні зміни протягом 
тижня в резиденції на 221 Milner Ave. Необхідно мати PSW 

Certificate. Вимагається Police Clearence Check. Обов’язкове знання 
англійської мови. Прохання надсилати супровідний лист і резюме до 
екзекутивного директора Тараса Рогатина на 

executivedirector@stspeterandpaulresidence.com 
або факсом 416-291-3918.
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Most Ukrainians, both in the 
homeland and abroad, were 
thrilled several weeks ago 

when the EuroMaidan movement suc-
ceeded in ousting the vile regime of 
Victor Yanukovych and his odious band 
of kleptocratic leeches. The will of the 
Ukrainian people had triumphed over 
the forces of evil and their scheming 
Russian master Vladimir Putin.  A new 
era was finally dawning on Ukraine and 
its long suffering citizenry. Or was it?

A humiliated Putin decided to up 
the stakes, and the Ukrainian euphoria 
evaporated like the dew in the morning 
sun.  It is clear that Ukraine and the 
rest of the world for that matter under-
estimated the perfidy and evil of the 
Russian bear.  Putin is not one to accept 
defeat graciously, so today we are faced 
with the specter of nothing less than a 
full blown invasion of Crimea by tens 
of thousands of unidentified �green 
men�.  Putin strives to claim with a 
straight face that they are not Russian 
soldiers, yet offers no explanation as to 
how all these thousands of disciplined, 
well-armed, well supplied, Russian 
speaking troops all of a sudden mate-
rialized all over Crimea taking over 
government buildings and blockading 
Ukrainian military installations in a 
well-coordinated and planned military 
initiative.  The brazenness of it all is as 
impressive as it is appalling.

As the US, the EU and the rest of 
the world try and make sense of and 
respond to Putin�s irrational behavior, 
it is starting to sink in that what we 
all thought was a new Russia arising 
from the ashes of the USSR is nothing 
more than another reincarnation of the 
old imperialistic and predatory Russia 
that has been the bane of European 
and more lately, world history.  Putin 
and Russia�s political elite are afflicted 
with an age old inferiority complex 
that manifests itself by a need to bully 
and conquer its neighbours to assert its 
geopolitical machismo.  Regrettably 
Ukraine by virtue of its location has 
been a primary victim of Russia�s 
political xenophobia and paranoia.

History is repeating itself as so 
many political analysts have rushed to 
make clear.  Yet in today�s economical-
ly and technologically interconnected 
world, the consequences are likely to 
be far different than they were in previ-
ous centuries.  In the past, Russia was 
self-contained and self-sufficient in 
most aspects, and could thumb its nose 
at the rest of the world without suffer-
ing any real economic consequence.  

The same is no longer true.  

Russia�s economy is heavily depen-
dent on exports to Europe, particularly 
petroleum and natural gas products.  
Should Europe choose to impose seri-
ous economic sanctions on Russia for 
its unconscionable behavior vis a vis 
Ukraine, the Russian economy could be 
brought to its knees in very short order.  
Although Europe does get a significant 
portion of its gas supplies from Russia 
(35%), their dependency has lessened 
in recent years and new alternative 
sources have come onto the market, 
particularly from Norway and the US.  
Correspondingly, Europe accounts for 
76% of Russia�s gas exports which is 
the single largest revenue producer for 
the Russian economy and government.  
As per a recent McLean�s magazine 
article, oil and gas make up some 70% 
of Russia�s exports and supply over 
half of the government�s revenues.  
Further, most of Russia�s ruling oli-
garchs have significant asset holdings 
in European banks and countries, and 
a freeze on these would be a damaging 
blow with escalating social and politi-
cal consequences in Russia.

Putin is clearly gambling that the 
west�s reaction will be mostly vocal 
with little bite.  It is therefore incum-
bent on the US and the EU to quickly 
implement an escalating series of sanc-
tions and initiatives to show Putin that 
they mean business and will not stand 
for further Russian encroachment on 
Ukraine�s territory.  I have no doubt 
that Putin has a clear plan of taking 
over Crimea first, and then, barring any 
kind of effective response from the US 
and EU, going after Eastern Ukraine 
next.  

The political and military situa-
tion in Crimea and Ukraine may seem 
complex, but the reality of the dynam-
ics is quite simple.  Putin is a bully.  
He will keep bullying and pushing 
until somebody firmly and effectively 
pushes back.  So far the US, NATO and 
the EU have stood by on the sidelines 
and done little more than issue pleas for 
diplomatic dialog.  The time for speak-
ing softly is past.  It is time to bring out 
the big stick and let Putin know that 
bullies are not tolerated in the European 
neighbourhood.  If he does not behave, 
he will not be allowed to play in this 
playground.

The Euromaidan revolution was 
obviously not the end of the struggle.  
Putin chooses to see it as only the 
beginning of his efforts to dominate 
this end of the world.  It is up to the 
rest of the world to make sure that it is 
the beginning of the end for Putin.

The End of the Beginning
The American government issued a Fact 
Sheet; President Putin’s Fiction: 10 
False Claims About Ukraine; Office 
of the Spokesperson, US Department of 
State; Washington, DC; March 5, 2014.
1. Putin says: Russian forces in Crimea 
are only acting to protect Russian military 
assets. It is “citizens’ defense groups,” 
not Russian forces, who have seized 
infrastructure and military facilities in 
Crimea. The Facts: Strong evidence 
suggests that members of Russian security 
services are at the heart of the highly 
organized anti-Ukraine forces in Crimea. 
While these units wear uniforms without 
insignia, they drive vehicles with Russian 
military license plates and freely identify 
themselves as Russian security forces 
when asked by the international media 
and the Ukrainian military. Moreover, 
these individuals are armed with weapons 
not generally available to civilians.
2. Putin says: Russia’s actions fall 
within the scope of the 1997 Friendship 
Treaty between Ukraine and the Russian 
Federation. The Facts: The 1997 
agreement requires Russia to respect 
Ukraine’s territorial integrity. Russia’s 
military actions in Ukraine, which 
have given them operational control of 
Crimea, are in clear violation of Ukraine’s 
territorial integrity and sovereignty.
3. Putin says: The opposition failed to 
implement the February 21 agreement 
with former Ukrainian President Viktor 
Yanukovych. The Facts: The February 
21 agreement laid out a plan in which 
the Rada, or Parliament, would pass 
a bill to return Ukraine to its 2004 
Constitution, thus returning the country 
to a constitutional system centered 
around its parliament. Under the terms 
of the agreement, Yanukovych was to 
sign the enacting legislation within 24 
hours and bring the crisis to a peaceful 
conclusion. Yanukovych refused to keep 
his end of the bargain. Instead, he packed 
up his home and fled, leaving behind 
evidence of wide-scale corruption.
4. Putin says: Ukraine’s government 
is illegitimate. Yanukovych is still the 
legitimate leader of Ukraine. The 
Facts: On March 4, President Putin 
himself acknowledged the reality that 
Yanukovych “has no political future.” 
After Yanukovych fled Ukraine, even 
his own Party of Regions turned against 
him, voting to confirm his withdrawal 
from office and to support the new 
government. Ukraine’s new government 
was approved by the democratically 
elected Ukrainian Parliament, with 371 
votes – more than an 82% majority. 
The interim government of Ukraine is 
a government of the people, which will 
shepherd the country toward democratic 
elections on May 25th – elections that 
will allow all Ukrainians to have a voice 
in the future of their country.
5. Putin says: There is a humanitarian 
crisis and hundreds of thousands are 
fleeing Ukraine to Russia and seeking 
asylum. The Facts: To date, there is 
absolutely no evidence of a humanitarian 
crisis. Nor is there evidence of a flood 
of asylum-seekers fleeing Ukraine for 
Russia. International organizations on 

the ground have investigated by talking 
with Ukrainian border guards, who 
also refuted these claims. Independent 
journalists observing the border have also 
reported no such flood of refugees.
6. Putin says: Ethnic Russians are under 
threat. The Facts: Outside of Russian 
press and Russian state television, there 
are no credible reports of any ethnic 
Russians being under threat. The new 
Ukrainian government placed a priority 
on peace and reconciliation from the 
outset. President Oleksandr Turchynov 
refused to sign legislation limiting the 
use of the Russian language at regional 
level. Ethnic Russians and Russian 
speakers have filed petitions attesting that 
their communities have not experienced 
threats. Furthermore, since the new 
government was established, calm has 
returned to Kyiv. There has been no surge 
in crime, no looting, and no retribution 
against political opponents.
7. Putin says: Russian bases are under 
threat. The Facts: Russian military 
facilities were and remain secure, and the 
new Ukrainian government has pledged 
to abide by all existing international 
agreements, including those covering 
Russian bases. It is Ukrainian bases in 
Crimea that are under threat from Russian 
military action.
8. Putin says: There have been mass 
attacks on churches and synagogues 
in southern and eastern Ukraine. The 
Facts: Religious leaders in the country 
and international religious freedom 
advocates active in Ukraine have said 
there have been no incidents of attacks 
on churches. All of Ukraine’s church 
leaders, including representatives of the 
Ukrainian Orthodox Church-Moscow 
Patriarchate, have expressed support for 
the new political leadership, calling for 
national unity and a period of healing. 
Jewish groups in southern and eastern 
Ukraine report that they have not seen 
an increase in anti-Semitic incidents.
9. Putin says: Kyiv is trying to destabilize 
Crimea. The Facts: Ukraine’s interim 
government has acted with restraint 
and sought dialogue. Russian troops, 
on the other hand, have moved beyond 
their bases to seize political objectives 
and infrastructure in Crimea. The 
government in Kyiv immediately sent 
the former Chief of Defense to defuse 
the situation. Petro Poroshenko, the 
latest government emissary to pursue 
dialogue in Crimea, was prevented from 
entering the Crimean Rada.
10. Putin says: The Rada is under the 
influence of Nazi extremists, nationalists  
or terrorists. The Facts: The Rada is 
the most representative institution in 
Ukraine. Recent legislation has passed 
with large majorities, including from 
representatives of eastern Ukraine. 
Far-right wing ultranationalist groups, 
some of which were involved in open 
clashes with security forces during the 
EuroMaidan protests, are not represented 
in the Rada. There is no indication that 
the Ukrainian government would pursue 
discriminatory policies; on the contrary, 
they have publicly stated exactly the 
opposite.

Russia’s Lies, Propaganda 
& Misinformation
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Dr. Roman Yereniuk
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
The Ukrainian Canadian community 
scattered across Canada honours annu-
ally in March, Taras Shevchenko � the 
greatest literary figure of Ukrainian 
literature, a major painter � artist, 
and freedom fighter. The celebrations 
in March (the month of his birth and 
death), especially in this 200th year 
since his birth,  include concerts, sym-
posia and academic presentations by 
members of Ukrainian organizations, 
churches and especially youth groups. 
Similar celebrations with greater inten-
sity also take place in Ukraine every 
March.

Taras Shevchenko was born on 
March 9, 1814 and passed away on 
March 10, 1861. He was born into 
a Ukrainian serf family in central 
Ukraine which was part of the Russian 
Empire and was orphaned at the age 
of eleven. He was very bright and was 
mentored by the village cantor (�diak�) 
and became a very good student � both 
academically as well as in the field of 
art and painting. His talents were soon 
noticed by Pavlo Engelhardt who took 
him to Vilnius and then St. Petersburg. 
During this period he engaged in the 
formal study of art painting.  In 1838, 
due to a special art commission, the 
proceeds gained, were utilized to buy 
Shevchenko�s freedom from serfdom. 
He continued to draw and paint for 
the next decade; winning several major 
awards in the Russian Empire.

Shevchenko also had a love for 
writing poetry in his earlier serf period 
and after his personal emancipation. He 
wrote in the Ukrainian vernacular that 

was popular in rural Ukraine but was 
considered an inferior �tongue� by the 
Russians. He did this to recognize the 
importance of the Ukrainian language 
and culture as a self-identification trait 
of the Ukrainians against the politi-
cal and monolingual policies of the 
Russian Empire.

In 1840 he published a collection 
of poems entitled Kobzar. This pub-
lished volume became a great success 
due to its �clarity, breadth and elegance 
of artistic expression not previously 
known in Ukrainian literature� (Ivan 
Franko). Later he wrote the epic poem 
Haidamaky (1841), the tragedy Nykyta 
Hayday (1842) and the drama, Nazar 
Stodolya (1843).

All of this was accomplished while 
he was living in St. Petersburg, Russia, 
but Shevchenko never forgot about 
Ukraine. He visited Ukraine in 1843, 
1845 and 1846 and witnessed the dif-
ficult political, economic and social 
conditions of his countrymen. This had 
a major impact on his writings and art.

On his 1845 trip to Ukraine, 
Shevchenko made friends with promi-
nent Ukrainian intellectuals and joined 
the Brotherhood of Sts. Cyril and 
Methodius � a secret political orga-
nization that aspired Ukrainians to 
liberate Ukraine from Russia. In 1847 
the Brotherhood was suppressed by the 
Russian authorities and Shevchenko 
was arrested and imprisoned. During a 
search of his belongings, the poem Son 
(The Dream) was discovered that was 
a critique of Russian Imperial rule in 
Ukraine. Thus he was imprisoned in St. 
Petersburg and then sent to Orenburg 
(near the Ural Mountains) with the 

decree that �he was not to write or 
paint and to be placed under the strict-
est surveillance.�

During his exile and imprison-
ment, Taras Shevchenko continued to 
find ways to be creative as an artist 
and poet. Finally in 1857 he was lib-
erated and ordered to the Russian city 
of Nizhniy Novgorod. Only in May 
1859 was he allowed to move back to 
his native homeland � Ukraine. But 
another accusation, that of blasphemy 
was raised against him and again he 
was ordered to St. Petersburg, never 
again to return to Ukraine.

After the difficult years of exile 
and imprisonment, Shevchenko�s 
health deteriorated and on March 10, 
1861 he passed away in St. Petersburg. 
Initially he was buried in the Smolensk 
cemetery in St. Petersburg, but later 
his friends arranged the transfer of his 
remains to Kaniv, Ukraine, south of the 
capital Kyiv and he was interred on a 
hill on the banks of the Dnieper River.

Taras Shevchenko�s works and 
life are revered and honoured by 
Ukrainians in Ukraine and the dias-
pora. His literary impact on Ukrainian 
literature was immense and he is known 
as the founder and father of the modern 
written Ukrainian language. His poetry 
with its patriotic themes contributed 
immensely to the growth and develop-
ment of Ukrainian national conscious-
ness. His volume of poems known as 
the Kobzar have been reprinted many 
times including versions in Canada. For 
Ukrainian Canadian settlers, this was a 
most important book that was brought 
to Canada from Eastern Europe among 
their meager possessions and was 
read widely. His poem, Zapovit (My 
Testament) is one that is often stud-
ied and recited by children and youth 

Taras Shevchenko Month for 
Ukrainian Canadians During the 

Bicentennial Year Since His Birth 
Ukrainian Canadian Community To Honour the Great Ukrainian Poet 

and Freedom Fighter – Taras Shevchenko (1814-1861)
200 years since his birth (1814-2014)

across Canada at celebrations honour-
ing Taras Shevchenko.

Many statues of Taras Shevchenko 
exist in Ukraine and around the world, 
beginning with the one on his burial 
site in Kaniv, Ukraine. On the 100th 
anniversary of his repose in 1961, the 
Ukrainian Canadian Congress erected 
a monument on the grounds of the 
Manitoba legislature in Winnipeg. 
On that occasion, the then premier 
of Manitoba � the Honourable Duff 
Roblin announced to the Ukrainian 
Canadian community that permission 
was granted to have the Ukrainian 
language again taught in Manitoba 
schools, where the number of students 
was sufficient. This policy was subse-
quently repeated in the provinces of 
Saskatchewan and Alberta. Even today, 
Taras Shevchenko�s language is still 
taught in numerous universities and 
schools of the Canadian prairie.

Again in 2014, Ukrainian 
Canadians will be honouring Taras 
Shevchenko � the �poet laureate� of 
Ukraine with concerts and celebrations 
on his 200th anniversary, and in so 
doing giving homage to one of the most 
important figures in Ukrainian history.

Taras Shevchenko�s most famous 
poem:

Zapovit (My Testament) - 
1845

When I am dead, bury me
In my beloved Ukraine,
My tomb upon a grave mound high
Amid the spreading plain,
So that the fields, the boundless 
steppes,
The Dnieper’s plunging shore
My eyes could see, my ears could hear
The mighty river roar. 

When from Ukraine the Dnieper 
bears
Into the deep blue sea
The blood of foes ... then will I leave
These hills and fertile fields --
I’ll leave them all and fly away
To the abode of God,
And then I’ll pray .... But till that day
I know nothing of God. 

Oh bury me, then rise ye up
And break your heavy chains
And water with the tyrants’ blood
The freedom you have gained.
And in the great new family,
The family of the free,
With softly spoken, kindly word
Remember also me 

Eva Stec
Sales Representative

c 647.220.7832    b 416.762.8255    f 416.762.8853
e eva@royallepage.ca    w royallepage.ca

2320 Bloor Street West    Toronto, ON    M6S 1P2

• TRUSTED ADVICE
• EXCEPTIONAL RESULTS
• FREE CONFIDENTIAL HOME  
  EVALUATIONS
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Лариса Гринда
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Ùîðîêó Â³ää³ëè Îðãàí³çàö³¿ 
Óêðà¿íîê Êàíàäè Òîðîíòî-Çàõ³ä ³ 
Òîðîíòî âøàíîâóþòü ñâîþ ïàòðîíêó, 
³ì�ÿ ÿêî¿ ãîðäî íîñèòü Îðãàí³çàö³ÿ, � 
íåçàáóòíþ óêðà¿íñüêó ãåðî¿íþ Îëüãó 
Áàñàðàá. Öüîãî ðàçó â³äçíà÷åííÿ 
ó 90-òó ð³÷íèöþ ç äíÿ òðàã³÷íî¿ 
çàãèáåë³ Îëüãè Áàñàðàá â³äáóëîñÿ 
16 ëþòîãî ó Ãðîìàäñüêîìó Öåíòð³ 
Ô³ë³¿ ÓÍÎ Òîðîíòî, ùî íà 145 Åâàíñ 
Àâåíþ.

Âåäó÷à Îêñàíà Êîëîìîºöü, 
ïðåäñòàâèâøè ïî÷åñíèõ ãîñòåé, 
çîêðåìà ñâÿùåíèê³â î. Îñòàïà ×îðí³ÿ 
ç êàòåäðè Ñâù. Éîñàôàòà ÓÊÖ òà î. 
Ìèêîëàÿ Ñèäîðñüêîãî ç êàòåäðè Ñâ. 
Âîëîäèìèðà ÓÏÖ, ãîëîâó Ñâ³òîâî¿ 
Ôåäåðàö³¿ Óêðà¿íñüêèõ Æ³íî÷èõ 
Îðãàí³çàö³é Îðèñþ Ñóøêî òà ãîëîâó 
Êðàéîâî¿ Óïðàâè ÎÓÊ Îëþ Øåâåëü, 
³ ïðèâ³òàâøè óñ³õ ïðèñóòí³õ, 
çàïðîñèëà äî â³äêðèòòÿ âå÷îðà ïàí³ 
Îëþ Øåâåëü.

Ãîëîâà ÊÓ ÎÓÊ íàãîëîñèëà, ùî 
ñüîãîäí³, ó öåé òðèâîæíèé â Óêðà¿í³ 
÷àñ, îñîáëèâî ñèìâîë³÷íî âèãëÿäàº 
âøàíóâàííÿ óêðà¿íñüêî¿ ãåðî¿í³ 
Îëüãè Áàñàðàá, ÿêà â³ääàëà ñâîº 
ìîëîäå æèòòÿ çà Óêðà¿íó, çàãèíóâøè 
ó çàñò³íêàõ ïîëüñüêî¿ òþðìè, àëå 
í³êîãî íå çðàäèâøè ³ íå çðàäèâøè 
âèñîêèõ ³äåàë³â áîðîòüáè çà âîëþ ³ 
íåçàëåæí³ñòü.

Â³äòàê îòåöü Îñòàï ×îðí³é ³ îòåöü 
Ìèêîëà Ñèäîðñüêèé â³äñëóæèëè 
ïàíàõèäó ó ñâ³òëó ïàì�ÿòü Îëüãè 
Áàñàðàá.

Îï³ñëÿ ãîëîâíó äîïîâ³äü 
âèãîëîñèëà ÷ëåíêà Â³ää³ëó ÎÓÊ 
Òîðîíòî-Çàõ³ä Ñâ³òëàíà Ãåòüìàí. 
Âîíà ïîäàëà íàðèñ æèòòÿ Îëüãè 
Áàñàðàá, ï³äêðåñëèâøè, ùî Îëüãà 
áóëà â³äâàæíèì ÷ëåíîì áàãàòüîõ 
ãðîìàäñüêèõ îðãàí³çàö³é ó ñåðåäèí³ 
1920-õ ðîê³â Õ²Õ ñòîë³òòÿ, çîêðåìà 
Óêðà¿íñüêî¿ Â³éñüêîâî¿ Îðãàí³çàö³¿, 
стала найяскравішим символом 
боротьби за Українську державу. 
Її могила на Янівському цвинтарі 
у Львові упродовж багатьох років 
була місцем паломництва для 
тисяч українців. Тут виголошували 
присяги на вірність і приймали в 
підпільні організації – спочатку в 
УВО, а потім ОУН. 

Смерть Ольги у в’язниці в ніч 
з 12 на 13 лютого 1924 року стала 
однією з найбільш вражаючих подій 
на західноукраїнських землях у 
1920-х роках. Ольгу було знайдено 
повішеною в тюремній камері. Íà 
ñò³í³ çàëèøèëèñÿ ñëîâà, íàïèñàí³ 
êðîâ�þ: �Óìèðàþ çàìó÷åíà. 
Ïîìñò³òü. Îëüãà Áàñàðàá�.

Îëüãà Áàñàðàá ñòàëà 
íàö³îíàëüíîþ ãåðî¿íåþ. ¯¿ ³ì�ÿ 
íàäèõàëî íà áîðîòüáó ï³äï³ëüíèê³â 
ÎÓÍ ³ âîÿê³â ÓÏÀ, âñ³õ, õòî áîðîâñÿ 
çà íåçàëåæíó Óêðà¿íó. Îðãàí³çàö³ÿ 
Óêðà¿íîê Êàíàäè, íà äàëåê³é â³ä 
Óêðà¿íè çåìë³, âèð³øèëà íàçâàòè 
ñâîþ îðãàí³çàö³þ ¿¿ ³ì�ÿì ³ æèòè 
òà ïðàöþâàòè çà ïðèêëàäîì Îëüãè 
Áàñàðàá. ×ëåíêè ÎÓÊ ãîðä³ ìàòè 
òàêó ïàòðîíêó, ÿê Îëüãà Áàñàðàá, ³ 

ùîðîêó âøàíîâóþòü ñâîþ ãåðî¿íþ.
Ïðèñóòí³ íàãîðîäèëè äîïî-

â³äà÷êó çà ö³êàâèé âèñòóï òåïëèìè 
îïëåñêàìè.

Ìèñòåöüêà ïðîãðàìà ïðîäîâ-
æèëàñü äåêëàìàö³ºþ ÷óäîâèõ 
â³ðø³â, óðèâê³â ðîçïîâ³äåé ïðî 
Îëüãó Áàñàðàá, öèòàò ³ç òâîð³â ó 
ïðåêðàñíîìó âèêîíàíí³ Íàòàë³ Îáàëü, 
Þð³ÿ Äóíöÿ, Ëþáè Ðîìàíèøèí, 
Ëåñ³ ×åðíèø, Íàä³ Îñòàï÷óê, Äàð³¿ 
Äÿêîâñüêî¿, Íàòàë³ Øåíèøåâñüêî¿ 
òà Íàòàë³ Ôëÿê, à âåäó÷à Îêñàíà 
Êîëîìîºöü ïåðåä êîæíèì âèñòóïîì 
ðîçïîâ³äàëà ïðî òîé ÷è ³íøèé ïåð³îä 
æèòòÿ Îëüãè Áàñàðàá. Õîð �Áîÿí� 
ï³ä äèðèãåíòóðîþ Íàòàë³ Ôó÷èëî 
âèêîíàâ â�ÿçàíêó óêðà¿íñüêèõ 
ï³ñåíü.

Çâàæàþ÷è íà ñüîãîäí³øí³ ïîä³¿ 
â Óêðà¿í³, íå îìèíóëè ó÷àñíèêè 

У пам’ять Ольги Басараб

ìèñòåöüêî¿ ïðîãðàìè ³ òâîð³â íà 
ñó÷àñíó òåìàòèêó. ² ÿê ïåðåãóêóþòüñÿ 
âîíè ç ïîä³ÿìè 90-ë³òíüî¿ äàâíîñò³, 
êîëè çà Óêðà¿íó â³ääàëà ñâîº ìîëîäå 
æèòòÿ Îëüãà Áàñàðàá. 

Â³ðø Âàñèëÿ Ñèìîíåíêà �Äå 
çàðàç âè, êàòè ìîãî íàðîäó?�, ÿêèé 
ïðî÷èòàâ Þð³é Äóíåöü, çàê³í÷èâ 
ìèñòåöüêó ïðîãðàìó, à ñëîâà 
Íàðîä ì³é º, íàðîä ì³é çàâæäè áóäå,
Í³ùî íå ïåðåêðåñëèòü ì³é íàðîä!
ùå ðàç ï³äêðåñëèëè, ùî Óêðà¿íà 
âèñòî¿òü, ÿêùî âñ³ ìè, óêðà¿íö³ â 
Óêðà¿í³ ³ ó ñâ³ò³, îá�ºäíàºìîñÿ â 
ºäèíó âåëèêó óêðà¿íñüêó ðîäèíó ³ 
ðàçîì âñòàíåìî íà áîðîòüáó. 

Ï³ñëÿ ìèñòåöüêî¿ ïðîãðàìè 
âèñòóïèëà ãîëîâà ÑÔÓÆÎ Îðèñÿ 
Ñóøêî, ÿêà ñêëàëà ïðèâ³ò ³ ïîäÿêóâàëà 
÷ëåíêàì ÎÓÊ çà ÷óäîâå âøàíóâàííÿ 
¿õíüî¿ ïàòðîíêè Îëüãè Áàñàðàá.

Âå÷³ð çàê³í÷èâñÿ â³äñï³âàííÿì 
óêðà¿íñüêîãî ñëàâíÿ �Ùå íå âìåðëà 
Óêðà¿íà�.

Ï³ñëÿ öüîãî ïðèñóòí³ ìàëè 
íàãîäó ïîñï³ëêóâàòèñÿ ³ ïîä³ëèòèñÿ 
íîâèíàìè ïðî Óêðà¿íó ïðè êàâ³ 
òà ñîëîäêîìó, ïðèãîòîâëåíîìó 
÷ëåíêàìè ÎÓÊ. 

1
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4
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1 – Ведуча вечора Оксана Коломоєць
2 – Голова Світової Федерації 
Українських Жіночих Організацій 
Орися Сушко 
3 – Голова Крайової Управи ОУК 
Оля Шевель
4  – Головна доповідачка – членка 
Відділу ОУК Торонто-Захід Світлана 
Гетьман
5 – Учасники програми та  
організаційний комітет вечора
6 – Хор “Боян”.  Диригент Наталія 
Фучило
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Від 1 березня Україну та світ 
лихоманить через військові 
події в Криму. Президент Росії 
Владімір Путін зазначає, що 
готовий захищати не тільки росіян 
в Україні, а й всіх українців. Бо, 
на його думку, вони не задоволені 
тим, що робить нова влада. 
Українці такою позицією, м’яко 
кажучи, подивовані. За словами 
Мустафи Джемільова, прокуратура 
однозначно кваліфікувала ці події 
як терористичний акт, і відповідно 
до цього діятиме українська 
влада. Представницький орган 
кримських татар ухвалив рішення 
створити спільні територіальні 
штаби з урегулювання суспільно-
політичної ситуації в Криму 
регіональними меджлісами, 
районними державними 
адміністраціями та мерами міст за 
участю правоохоронних органів. 
Попри галас навколо референдуму, 
Мустафа Джемільов наголошує на 
тому, що питання про референдум 
дуже спірне. Навіть якщо вони 
його проведуть, то він матиме 
рекомендаційний характер, тому 
що остаточне рішення ухвалює 
Верховна Рада України. “Жодні 
сепаратистські рішення у Верховній 
Раді не пройдуть, його навіть 
регіонали не підтримають. Ну, йому 
(Володимиру Константинову, голові 
парламенту Криму, – “Газета”), 
зрозуміло, треба відробити кредити, 
які він отримав з Росії. Однак, 
думаю, всі спроби дестабілізувати 
ситуацію призведуть до краху”, 
– зазначає Мустафа Джемільов. 

Про меджліс, реакцію кримських 
татар та кримінальних “Ґоблінів” 
– детальніше в розмові народного 
депутата з кореспондентом “Газети”.

� Ïàíå Ìóñòàôî, ÿê ÷àñòî çàðàç 
Âè ïðîâîäèòå çàñ³äàííÿ ìåäæë³ñó?

� Çàñ³äàííÿ ïðîâîäèìî ÷àñòî, 
ìîæíà ñêàçàòè ïðàöþºìî ö³ëîäîáîâî. 
Ó çâ�ÿçêó ç îêóïàö³ºþ Êðèìó çìóøåí³ 
áóòè äóæå ïèëüíèìè. Áóëè çàÿâè 
ïðî çíèùåííÿ âàæëèâèõ áóä³âåëü 
³ ïðî ñïàëåííÿ îá�ºêò³â, àëå íàðàç³ 
âñå îá³éøëîñÿ. Ìè â³äñë³äêîâóºìî 
ñèòóàö³þ ïîêðîêîâî, êîíñóëüòóþ÷èñü 
³ç öåíòðàëüíèì êåð³âíèöòâîì Óêðà¿íè, 
óõâàëþºìî ïåâí³ ä³¿. Íå ïðîâîêóºìî 
íåïðîøåíèõ ãîñòåé.

� ßêà ñüîãîäí³ ïîçèö³ÿ êðèìñüêèõ 
òàòàð?

� Ïîçèö³ÿ êðèìñüêèõ òàòàð òàêà 
ñàìà, ÿê óñ³õ íîðìàëüíèõ ãðîìàäÿí 
Óêðà¿íè. ßêùî êðà¿íó îêóïîâóþòü, òî 
ãðîìàäÿíè ïîâèíí³ ðîáèòè âñå, ùîá 

çâ³ëüíèòè ñâîþ çåìëþ â³ä îêóïàíò³â. 
Ùî æ äî êîíêðåòíèõ ä³é êðèìñüêèõ 
òàòàð³â, òî ìè áóäåìî ¿õ êîîðäèíóâàòè, 
çàëåæíî â³ä ïåðåá³ãó ñèòóàö³¿. Äëÿ 
íàñ âàæëèâî ïîñò³éíî áóòè â ä³àëîç³ ç 
öåíòðàëüíèì êåð³âíèöòâîì ó Êèºâ³.

� Ùî çàðàç ìîæå çðîáèòè Çàõ³ä, 
ùîá äîïîìîãòè Ðîñ³¿ âèçíàòè íîâó 
ðåàëüí³ñòü?

� Äóìàþ, ðîñ³ÿíè ÷óäîâî 
ðîçóì³þòü ñèòóàö³þ. Àëå òå, ùî 
¿õí³ ä³¿ íàíîñÿòü íåïîïðàâíî¿ øêîäè 
ñàì³é Ðîñ³¿, âèäàºòüñÿ, ùî ¿ì äîñ³ íå 
çðîçóì³ëî. Êåð³âíèöòâî ö³º¿ êðà¿íè 
î÷åâèäíî êåðóºòüñÿ àáñîëþòíî 
³ìïåðñüêèìè àìá³ö³ÿìè, áàæàííÿì 
ïðîñòî çàõîïèòè íîâó òåðèòîð³þ. 
Õî÷à âñ³ ïîâèíí³ ðîçóì³òè, ùî â ö³é 
àâàíòþð³ Ðîñ³ÿ âòðàòèòü êóäè á³ëüøå, 
í³æ çäîáóäå. Ïðîòå ÿ ñïîä³âàþñÿ, ùî 
âîíà í³÷îãî íå çäîáóäå. Âðåøò³, ö³ 
ïîä³¿ ðîçãîðòàþòüñÿ ó ÕÕ² ñòîë³òò³. 
Çàðàç íàñ, ÷åñíî êàæó÷è, íàäèõàþòü 
çàÿâè ì³æíàðîäíèõ ñòðóêòóð: 
ÎÎÍ, ÎÁÑª, ªÑ, ÍÀÒÎ. Äóìàþ, 
çàñòîñîâóâàòèìóòü óñ³ ìîæëèâ³ çàõîäè 
äëÿ òîãî, ùîá çáåðåãòè ö³ë³ñí³ñòü 
íàøî¿ êðà¿íè. Îäíîçíà÷íî òå, ùî 
Çàõ³ä çàðàç äîêëàäàº áàãàòî çóñèëü, 
ùîá îáîðîíà íàøî¿ êðà¿íè áóëà íà 
íàéâèùîìó ð³âí³.

� ßê³ çàõîäè, íà Âàøó äóìêó, 
ìîæóòü ðåàëüíî íàëÿêàòè Ðîñ³þ?

� Òóò ñêëàäíî ïðîãíîçóâàòè. 
Âîíè âæå îêóïóâàëè ÷àñòèíó íàøî¿ 
äåðæàâè, íàéðîçóìí³øå, ùî ìîæíà 
çàðàç ¿ì çðîáèòè, � ÿêîìîãà øâèäøå 
ïîêèíóòè Óêðà¿íó. Íàïåâíî, âîíè 
áóäóòü äóæå âïèðàòèñÿ.

� Ðîçêàæ³òü, êîëè ðîçïî÷àâ ñâîþ 
ïîë³òè÷íó ðîáîòó Ñåðã³é Àêñüîíîâ? 
ßêà éîãî ðîëü ó êðèìñüêèõ ïîä³ÿõ?

� Â³í ç�ÿâèâñÿ íà ïîë³òè÷íîìó 
îáð³¿ Êðèìó 2009 ðîêó, êîëè î÷îëèâ 
ïàðò³þ �Ðóññêîå åäèíñòâî�. Äî 
öüîãî â³í áóâ äóæå äîáðå â³äîìèé ó 
êðèì³íàëüíèõ êîëàõ ï³ä ïð³çâèñüêîì 
¥îáë³í.

Êîëè âñå ñòàá³ë³çóºòüñÿ, ìîæíà 
áóäå ï³äíÿòè ò³ êðèì³íàëüí³ ñïðàâè, 
ÿê³ áóëè â³äêðèò³ ðàí³øå. Áî âèíèêàº 
ëîã³÷íå çàïèòàííÿ: íà ÿê³é ï³äñòàâ³ 
ìîæíà áóëî ¿õ çàêðèòè? Ö³ºþ 
ëþäèíîþ êåðóþòü ç Ìîñêâè. 

Äî ñëîâà, ãîëîâà ÂÐ ÀÐÊ 
Âîëîäèìèð Êîíñòàíòèíîâ òåæ 
ðîçïî÷àâ ïîë³òè÷íó ä³ÿëüí³ñòü ò³ëüêè 
ï³ñëÿ âèáîð³â ïðåçèäåíòà Óêðà¿íè.

Êîíñòàíòèíîâ âîëîä³º áóä³âåëü-
íîþ ô³ðìîþ, ÿêà ìàº áàãàòî áîðã³â 
³ áóëà çà êðîê äî áàíêðóòñòâà. Òà 
íåâäîâç³ ãàðàíòóâàâ ïîë³òè÷íó 
ï³äòðèìêó ßíóêîâè÷à â Êðèìó, 
ï³ñëÿ ÷îãî çíà÷íî ïîë³ïøèâ  ñâîº 
ñòàíîâèùå. Äóìàþ, çàðàç öåé 
÷îëîâ³ê äóæå ðåâíî â³äïðàöüîâóº 
çàáîðãîâàíå.

� Çàðàç âñÿ Óêðà¿íà ïðîïîíóº 
êðèì÷àíàì ïðèõèñòîê ó ð³çíèõ 
ì³ñòàõ, ïîêè ñèòóàö³ÿ íå 

Мустафа Джемільов: Позиція кримських татар 
така сама, як усіх нормальних українців
Розмова з Мустафою Джемільовим, народним депутатом України, головою 
Меджлісу кримськотатарського народу з червня 1991 до жовтня 2013 року

Мустафа Джемільов

ñòàá³ë³çóºòüñÿ. ßê³ íàñòðî¿ ó 
Ñ³ìôåðîïîë³? ×è õî÷óòü ëþäè 
¿õàòè?

� Ïîêè ñòð³ëÿíèíè òà ñóòè÷îê 
íåìà, íàðàç³ ìàéæå íåìà ëþäåé, 
ÿê³ íàëàøòîâàí³ ïîêèíóòè äîì³âêè. 
ß áà÷èâ ³íôîðìàö³þ, ùî á³ëüøå 
òèñÿ÷³ óêðà¿íö³â âè¿õàëè ç äåðæàâè. 
Öå æ àáñîëþòíà áðåõíÿ! Âàæëèâî, 
ùî êðèìñüê³ òàòàðè í³êóäè íå 
ïî¿äóòü ç³ ñâîº¿ Áàòüê³âùèíè, âîíè 
òóò íàëàøòîâàí³ æèòè é ïîìåðòè. 
Á³æåíö³â ñåðåä íèõ íåìà. Öå � äóæå 
òâåðäà ïîçèö³ÿ.

 

Довідка

Мустафа Джемільов народився 
13 листопада 1943 року в с. 
Ай-Серез поблизу Судака, що в 
Криму.

18 травня 1944-го був 
депортований з батьками до 
Узбекистану.

Із 1960-х років бере 
участь у кримськотатарському 
національному русі. 

1989 року повернувся 
з родиною в Крим, а саме у 
Бахчисарай.

Із 1989 до 1991 року 
головував у новоствореній 
Організації кримськотатарського 
національного руху.

У червні 1991-го 
обраний головою меджлісу 
кримськотатарського народу, 
очолює фонд “Крим”.

З березня 1998 року був 
народним депутатом України, 
зокрема 1998–2002 – від 
Народного Руху України (No29 у 
списку), 2002-го й 
2006-го – за списками “Нашої 

України” (No28 і No45 у списку 
відповідно), керував підкомітетом 
Комітету з питань прав людини, 
національних меншин і 
міжнаціональних відносин ВРУ.

2007 року на позачергових 
виборах знову обраний 
народним депутатом від блоку 
НУНС (No27 у списку). 27 жовтня 
2013 року склав повноваження 
голови меджлісу. Головою 
меджлісу кримськотатарського 
народу було обрано Рефата 
Чубарова. Восени 2012 року 
на парламентських виборах 
до Верховної Ради України 
його було обрано народним 
депутатом України за виборчим 
списком Об’єднаної опозиції 
“Батьківщина” (No10 у списку).

Мустафа Джемільов знає 
українську, кримськотатарську, 
російську, турецьку та англійську 
мови.
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(Скорочено)

Життя нашого поета таке дивне, 
що, слухаючи про нього, можна 
було б сказати, що це легенда. То й 
повість починається, як починаються 
казки: “За широкими морями, за 
лісами дрімучими, ще й за горами 
кам’яними... був колись веселий 
край, заворожений злими людьми, 
заневолений двома неволями”. 

З 27 на 28 лютого старого стилю 
в селі Моринцях на Звенигородщині, 
у хаті кріпака пана Енгельгардта, 

Григорія Шевченка, народився син 
Тарас. 

Батько й мати на панщині, то й 
доглядала за малим Тарасом старша 
сестра Катерина, яка й сама ще була 
дитиною. Хочеться їй самій ще з 
подругами погуляти, то посадить 
малого в ямку на вигоні, накаже не 
вилазити та й майне до гурту. Згада 
про малого тільки тоді, як із поля 
покажеться череда. Вітром летить 
до ямки, а воно сидить. Як побачить 
Катрю, з плачем викидає рученята. 
І картає себе Катря, що покинула 
дитину саму на вулиці. Ідуть вони за 
село виглядати маму й татка. 

Минають роки... Росте Тарас... 
Тільки зіп’явся на ноги, почалось 
дитяче бурлакування, бо батьки 
на панщині, брат десь пастушить, 
сестра на городі... І мандрує дитина 

то на леваду, то до ставу, то за сад на 
могилу... 

Сад темний, густий, бур’янами 
зарослий. Невесела й хата Шевченків 
зимою та восени – кривобока, 
стара, стіни повигинались, солома 
потемніла, потрухла, мохом узялась, 
дірки світять голими латами. А 
весною зацвіте садок, посіє Катря 
квіти під вікнами, і суму мов не 
було. Вперше по весні Шевченкова 
родина розташувалась коло хати 
надворі вечеряти. Але невесела та 
вечеря: зморений батько свариться, 
мати заклопотана, зажурена, дочка 
заплакана. Зайшов звичаєм сусід 
погомоніти й дивується, що так пізно 
вечеря. То мати й розповіла про їх 
клопіт: Тарас десь дівся. Скрізь 
обшукали, та так і не знайшли. 
Вирішили після вечері знов іти 

шукати. 
Зарипіли десь вози; вдарила 

луною багатоголоса пісня. Всі 
забули на деякий час про хлопця, 
заворушились – чумаки! – повиходили 
назустріч. Аж тут Катря побачила 
Тараса. Почали допитуватись, де був. 
Хлопець і розповів, що заблукав у 
полі, стрів чумаків, вони посадили 
його на віз, дали батіг у руки та й 
привезли додому. А як повкладала 
мати дітей спати, а сама з сусідами 
сіла на призьбі, почав Тарас тихим 
голосом розповідати брату та сестрі, 
що ходив туди, де сонце заходить, 
і бачив залізні стовпи, що небо 
підпирають. Крадькома прислухалася 
мати: 

– Ви послухайте, що цей 
волоцюга вигадує... Ой, Тарасе, що 
з тебе буде? 

– Всі на кутку кажуть, що з 
Тараса, мабуть, щось добряче вийде, 
– промовив сусід. 

Степан Васильченко 

В історії залишаються імена, які з гордістю вимовляє, пам’ятає і шанує 
все людство. До них належить й ім’я великого українського поета Тараса 
Григоровича Шевченка. Весь свій могутній талант він присвятив служінню 
народові. “Історія мого життя, – писав поет, – становить частину історії 
моєї Батьківщини”. Ім’я Великого Кобзаря увійшло в історію рідної України 
золотими літерами. В усьому світі цього поета, художника, митця знають, 
шанують, величають та називають Генієм і Пророком.

Особливою датою є 200-ліття від дня народження Великого Кобзаря. 
Важливо не пропустити нагоди познайомити дітей із цим великим співцем 
народу, слово якого має моральну силу одвічної народної пісні. Запросім 
Шевченка до наших родин та читаймо його вічний “Кобзар”.
  

Дітям про Великого 
Тараса
Ùîðîêó âåñíîþ óêðà¿íö³ â³äçíà÷àþòü ñâÿòî Øåâ÷åíêà. Ò³, ùî æèâóòü â 
Óêðà¿í³, ³ ò³, ùî ïåðåáóâàþòü â ³íøèõ, ÷àñîì äóæå äàëåêèõ êðà¿íàõ, â³äçíà-
÷àþòü òîé äåíü óðî÷èñòî, ùîá çâåëè÷àòè ïàì�ÿòü íåçàáóòíüîãî Òàðàñà, ÿêèé 
íàðîäèâñÿ â ñåë³ Ìîðèíöÿõ íà ×åðêàùèí³ â êð³ïàöüê³é ðîäèí³. Він рано втра-
тив батьків. Однак доля послала Тарасові щасливі зустрічі з гарними людьми, 
які допомогли йому звільнитися з кріпацтва, здобути освіту в Петербурзькій 
Академії Мистецтв. Поет мав намір стати вчителем малювання в Київському 
Університеті, але здійснитися мрії не судилося, оскільки життя готувало 
велике випробування. За участь у таємній політичній організації – Кирило-
Мефодіївському Товаристві – Т. Шевченка заарештували та заслали рядовим 
солдатом у далекі оренбурзькі степи. Він â³äáóâ çà öå â íåâîë³ ö³ëèõ äåñÿòü 
ðîê³â. Йому заборонили писати й малювати. Та поет не скорився долі і зà 
ñâîãî æèòòÿ çðîáèâ äëÿ Óêðà¿íè áàãàòî äîáðà. Òàê, ÿê Òàðàñ ëþáèâ ñâîþ 
çåìëþ � Óêðà¿íó, ìîæíà ëþáèòè ò³ëüêè ñâîþ ð³äíó íåíüêó. Øевченко ñèëîþ 
ñëîâà ñâîãî â³äðîäèâ ïðàäàâíº ³ì�ÿ ð³äíî¿ çåìë³ � ïîâåðíóâ ñâî¿é Áàòüê³âùèí³ 
çàêîííå ³ì�ÿ, ùî äîâãèé ÷àñ ïåðåáóâàëî ï³ä âåëèêîäåðæàâíèìè çàáîðîíàìè. 
Â³í ïîâåðíóâ ³ì�ÿ ñâîºìó íàðîäîâ³ òà çàñâ³ä÷èâ éîãî ³ñòîðè÷íå ïðàâî íà ð³äíó 
çåìëþ. Творчий спадок Т. Шевченка надзвичайно великий і багатосяжний. 
Його твори вічно будитимуть у серцях людей благородні великі почуття. Â 
÷àñè íàéá³ëüøîãî ïîíåâîëåííÿ íàøî¿ Áàòüê³âùèíè â³í â³äâåðòî âèñòóïèâ 
ïðîòè òèõ, õòî êàòóâàâ Óêðà¿íó. À óêðà¿íñüêèé íàðîä â³í çàêëèêàâ äî íàóêè ³ 
äî ëþáîâ³ ð³äíî¿ çåìë³. Éîãî çàêëèê ðîçíîñèâñÿ ïî ö³ë³é øèðîê³é Óêðà¿í³, ÿê 
ãîëîñ âåëèêîãî äçâîíà, ùî áóäèâ ïîíåâîëåíèé íàðîä äî íîâîãî æèòòÿ. Áàãàòî 
óêðà¿íö³â ï³øëè çà ïðèêëàäîì Øåâ÷åíêà ³ â³ääàëè äëÿ äîáðà ³ âîë³ Óêðà¿íè 
ñâîþ ïðàöþ ³ íàâ³òü æèòòÿ. ² õî÷ â³í æèâ äàâíî, òà â ñåðö³ êîæíîãî óêðà¿íöÿ 
çàëèøèëàñÿ éîãî ïàì�ÿòü, ãîðä³ñòü ³ ùèðà ëþáîâ äî ð³äíî¿ çåìë³, ÿêà ïåðåäà-
ºòüñÿ ç ïîêîë³ííÿ ó ïîêîë³ííÿ.   

Ой діброво – темний гаю

Ой діброво – темний гаю!
Тебе одягає
Тричі на рік... Багатого
Собі батька маєш.
Раз укриє тебе рясно
Зеленим покровом –
Аж сам собі дивується
На свою діброву...
Надивившись на доненьку
Любу, молодую,
Возьме її та й огорне
В ризу золотую.
І сповиє дорогою
Білою габою –
Та й спать ляже, втомившися
Турбóю такою.

Золоті слова Тараса Шевченка

Свою Україну любіть,
Любіть її, во время люте,
В останню, тяжкую мінуту
За неї Господа моліть.

* * *  
 
Не цурайтесь того слова,
Що мати співала,
Як малого вповивала,
З малим розмовляла.

* * *

Учітеся, брати мої,
Думайте, читайте,
І чужого научайтесь,
Й свого не цурайтесь.

Українські діти 
про Шевченка
Шевченко – наше сонце

Уляна Кравченко

Я маленький хлопчик,
Восьмий рочок маю, 
Але про Шевченка 
Вже багато знаю.
Нині нам про нього
Мамочка казали – 
Рушником новеньким
Ми портрет вбирали.
Принесли ми жмінку
Рути і барвінку – 
Наш Кобзар коханий
Достойний пошани!
Він дитя з-під стріхи,
Він у хлопській свиті – 
А придбав нам слави
Як ніхто на світі.
А та наша слава 
Не вмре не загине!
Наш Тарас Шевченко – 
Сонце України!  
 
Коли до класу на урок...

Оксана Сенатович

Коли до класу на урок
приходить 
          наш Тарас Шевченко,
то про дитинство і добро
слова лунають небуденно.

Здається, дихають слова:
“Мені тринадцятий минало...”
Весна ридала:
         “Прощавай”.
Скрипів пісок за Кос-Аралом...

...І нам тринадцять. Зелен світ
шумить зеленими листками.
Над нами сонця ясний квітень
і Кобзарева пісня з нами.

Дитинство Шевченка

Наш Великий Кобзар Поезії 
Шевченка 
дітям

Ñòîð³íêó ï³äãîòóâàëà
Îêñàíà Ëåâèöüêà
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Надзвичайно сумна новина прийшла у нашу 
родину в неділю, 2 березня 2014 року – у віці
 51 рік відійшов у вічність наш дорогий зять 

св. п. 
Григорій Олекса Сидора 

коханий чоловік Гані, з дому Підкович, 
люблячий батько сина Василя і доньки Іванки.

Св. п. Григорій Сидора, крім дружини і дітей, залишив у глибокому 
смутку маму Марію Сидору (батько Олекса відійшов у вічність 

раніше), брата Тараса з дружиною Донною та дітьми Алеком, Метью і 
Джошуа, вуйка Михайла Непрілого з родиною.

Григорій Сидора був членом парафії української греко-католицької 
церкви Св. Йосифа в Оквіллі.

Він працював директором похоронного заведення, почавши 
свою кар’єру у Похоронному заведенні Неведюка в Торонто. 

Протягом років він працював у The Frank Lynett Funeral Home 
(Toronto), Oakview Funeral Home (Oakville) і останнім часом у Glen 

Oaks Memorial Chapel and Reception Centre. 
Григорій був поважаним членом колективу Glen Oaks. 

У Glen Oaks його завжди будуть пам’ятати 
за доброту, почуття гумору, співчуття і заразливу посмішку.

У цей важкий для усіх нас час нехай Милосердний Господь дасть 
нам силу витримати усі випробування і пережиття, а душу 

св. п. Григорія оселить там, де всі праведні спочивають.
Вічна Йому пам’ять!

Марія Підкович з родиною

Дирекція і члени Фундації ім. О. Ольжича в Канаді висловлюють 
співчуття голові Фундації пані Марії Підкович з приводу передчасного 

відходу у вічність її зятя 

св. п. 
Григорія Олекси Сидори 

який несподівано помер 2 березня 2014 р. у віці 51 рік.
Молимося за спокій душі св. п. Григорія Сидори і за те, щоб Бог 

допоміг родині пані Марії Підкович пережити цей важкий час.
Вічна пам’ять Покійному!

Фундація ім. О. Ольжича в Канаді

Працівники редакції “Нового Шляху” зі сумом сприйняли вістку, що 
2 березня 2014 р. несподівано і передчасно відійшов у вічність 

бл. п. 
Григорій Олекса Сидора 

залишивши у невимовному смутку дружину Ганю (з дому Підкович), 
дітей Василя та Іванку, маму Марію Сидору, брата Тараса Сидору 
з родиною, маму і брата дружини – Марію та Івана Підковичів, 

дальшу родину, знайомих і друзів.
З приводу важкої втрати – відходу у засвіти бл. п. Григорія Сидори 

висловлюємо співчуття колишньому редакторові англомовної частини 
газети Іванові Підковичу та президентові Фундації ім. О. Ольжича 

Марії Підкович.
Нехай пам’ять про Покійного буде вічною.

Працівники тижневика “Новий Шлях”
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Right Reverend Father Mitrat Ihor 
George Shpytkovsky died peacefully 
on Sunday, February 8th, 2004 at 
the Holy Family Nursing Home in 
Winnipeg, Manitoba. He was sur-
rounded by his family while mem-
bers of the Sister Servants Staff were 
praying and singing on his behalf. He 
passed away in his 89th year of life 
and in his 66th year of priesthood. 

Rev. Ihor was born on February 
21st, 1915, in Lviv, Ukraine to 
Stanislav Shpytkovsky, a priest and 
high school teacher of history and 
geography, and to Antonina Lahola, 
a singer and accomplished pianist. 
He studied at the Greek Catholic 
Theological Academy in Lviv from 
1932-1937. On October 16, 1938, 
he was ordained in Lviv by the 
Metropolitan Andriy Sheptycky. As 
a very young priest, he was invited 
by Bishop Ladyka to come to Canada 
and in 1939, began his pastoral work. 
His first posting was in Ethelbert, 

Manitoba, where he served as an 
Assistant Pastor of Sts. Peter and Paul 
Ukrainian Greek Catholic Church. 

He then served as pastor of Holy 
Eucharist Parish in Winnipeg (East 
Kildonan), Manitoba, from 1940 to 
1967. Under his pastoral leadership, 
the congregation flourished and 
quickly outgrew its small original, 
wooden church. Fr. Ihor and volun-
teers built a new church to accommo-
date the growing church community, 
with Father Ihor being involved not 
only consulting in the theological 
design requirements, but also being 
involved in the actual day-to-day 
construction, such as nailing copper 
onto the domes. 

Rev. Ihor served as Chaplain of 
the Knights of Columbus, was editor 
of the Ukrainian Journal �Buduchnist 
Natsii� (Future of our Nation), wrote 
articles for various Ukrainian newspa-
pers, including �The New Pathway,� 
�Progress,� and ran �Dostava,� a 

church-goods store for priests in 
Winnipeg. In 1946, he prepared �An 
Almanac of Ukrainian-Canadian 
Servicemen,� which was published 
by �The Future of our Nation.�

In 1967, he accepted the posi-
tion of Administrator of St. Mary�s 
Ukrainian Catholic Church in 
Brandon, Manitoba. He was then 
invited by Bishop Prashko to serve 
as a missionary pastor in Australia, 
and with Metropolitan Hermaniuk�s 
permission,  he left for Australia in 
1968, where he spent 22 years. 

In 1990, Rev. Ihor returned to 
Winnipeg to his family, and then 
became pastor of the Ukrainian 
Catholic Church of the Assumption 
of the Blessed Virgin Mary in Portage 
la Prairie, Manitoba. Rev. Ihor joy-
fully celebrated his 60 years of priest-
hood at this church on October 16, 
1998. His Excellency Metropolitan 
Michael Bzdel presided over the 
Divine Liturgy, together with Most 

Reverend Bishop Stephan Soroka, 
priests, Deacon Michael Strilec, fam-
ily, parishoners, and guests, celebrat-
ed the wonderous 60th anniversary of 
his priesthood. Reverend Ihor served 
in Portage until his retirement in 
2000, when he moved to Winnipeg. 

Rev. Ihor enjoyed travelling and 
in 1965, he travelled around the 
world with three other priests, culmi-
nating in his authoring a best-selling 
Ukrainian book with many photo-
graphs, called �Around the World, 
World Pilgrimage of four Ukrainian-
Catholic Priests of Canada,� pub-
lished in Winnipeg, Manitoba in 
1967.

Fr. Ihor was a mountain of a man 
who was dedicated to his calling. He 
was a true Priest in every sense of 
the word, and loved and carried out 
his duties as precisely and sincerely 
as possible. He was truly a member 
of �the eternal priesthood of Christ� 
who �spiritually acts in His person.� 

Tenth Anniversary Death 
of Rt. Rev. Father Mitrat 
Ihor George Shpytkovsky

Assumption of the BVM Church in Portage la Prairie, Manitoba, October 16th, 1998, 
for the 60th anniversary of priesthood for Father Ihor (fifth from left), together with 
His Excellency Metropolitan Michael Bzdel (4th from left), and Most Reverend Bishop 
Stefan Soroka (7th from left), with Father Ihor’s immediate family  
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The past several weeks have been 
extremely stressful for the Ukrainian 
diaspora, watching events unfold in 
Ukraine with increasing alarm as 
Vladimir Putin has sent Russian military 
personnel in an invasion of Ukraine.  
On March 3, 2014 global stock markets 
fell in reaction to Russian�s military 
occupation of Crimea.  Both the Russian 
ruble and the Ukrainian hryvnia fell to 
all-time lows relative to the USD and 
euro.

Typically when a country is 
embroiled in a crisis due to deteriorating 
financial situation or due to civil unrest 
or military intervention by a foreign 
country (all of which Ukraine faces 
today), symptoms of the countries 
difficult situation appear in capital 
markets.  The most direct financial 
indicator that a country is experiencing 
stress is evident in the price, or yield, or 
a country�s bonds or the level of their 
credit default swap (CDS). 

Several years ago a capital market 
innovation was introduced in the fixed 
income market which allowed lenders, 
mainly banks, to offset concentrated 
debt exposures to individual entities 
(governments or corporations) by 
buying protection against the loans 
they had provided to these entities.  

This �insurance policy� is called a 
credit default swap (CDS). A CDS 
is a financial agreement between the 
lender to a government or corporation 
and a third party investor (usually an 
insurance company or other institutional 
investor) who would like be a lender to 
the same government or corporation.  
The seller of the CDS (the third 
party investor) will compensate the 
buyer of the CDS (the lender to the 

government or corporation) in the event 
of government/corporation defaults 
on their obligation. The buyer of the 
CDS pays the CDS "premium fee" or 
"spread" to the seller and receives a 
payoff if the borrower defaults. In the 
event of default the buyer of the CDS 
receives compensation (usually the face 
value of the loan), and the seller of the 
CDS takes possession of the defaulted 
loan (often only worth pennies on the 
dollar).  The CDS market has evolved 
to such an extent that it has become the 
bellwether indicator if a borrower is 
under financial duress.

Prior to this current situation, 
Ukraine had been perceived to be on the 
brink of default on its obligations twice: 
in 2000 and 2008-2009. In early 2009, at 
the height of the global financial crisis, 
Ukraine�s CDS price exceeded 5,000 
basis points, while the yield of Ukrainian 
Eurobonds (bonds sold abroad in foreign 
currency) maturing in 2009 reached 
90%. These levels indicated that the 
market expected an imminent default by 
Ukraine. Fortunately, Ukraine survived 
these periods.

Since then until mid-2013, Ukraine�s 
sovereign debt was considered fairly 
stable. In early summer 2013, the price 
of Ukraine�s 5-year CDS started rising 
(indicating trouble) growing from the 
level of about 550 basis points and the 
yield of Ukraine-2023 Eurobond began 
rising from approximately 7.5%. This 
happened on the background of the 
economic recession in Ukraine which 
started in the third quarter of 2012. 
The National Bank of Ukraine�s hard 
currency reserves dropped precipitously 
in 2013: falling from about USD32 
billion in early 2012 to USD23 billion 
in the summer 2013. The reserves were 
spent on stabilization of the hryvnia 
as the UAH/USD exchange rate is a 
sensitive issue in Ukraine due to the 

Ukraine: Revolution and 
Financial Stability

high dollarization of the domestic 
economy. 

These efforts and reported outright 
wrongdoings on the part of the former 
government depleted the NBU�s reserves 
to 9-year lows of USD15 billion. In 
February 2014 alone, the reserves lost 
more than USD2.5 billion. This drove 
the exchange rate from UAH/USD 8.2 
in late 2013 to UAH/USD 11.2 in late 
February 2014. Ukraine�s new Cabinet, 
appointed on February 27 after Viktor 
Yanukovych fled to Russia, indicated 
that Ukraine�s current foreign debt stood 
at USD140 billion, while the short-term 
debt was USD65 billion. These are very 
high levels of debt � the total debt is 
around 80% of the country�s GDP. 

The indicators of Ukraine�s 
sovereign debt have responded 
accordingly to this situation. At the 
height of the crisis in Kyiv, on February 
19, 2014, Ukraine�s 5-year CDS spiked 
to 1,386 basis points. Ukraine-2015 
Eurobond�s yield grew to 17.6% on 
February 20. 

After the overthrow of the 
Yanukovych regime, Ukraine�s 5-year 
CDS went down (positive) to about 955 
basis points on February 24. Ukraine-
2015 Eurobond�s yield fell to 12.7%. As 
well, the hryvnia strengthened to about 
UAH/USD 10.5. Obviously, the new 
Ukrainian government has not had any 
time to improve the country�s economy 
and financial system. The improvement 
in the indicators happened as the longer-
term outlook for Ukraine became more 
optimistic.

Michael Zienchuk, MBA, CIM
Investment Advisor, 

Credential Securities Inc.
Manager, Wealth Strategies Group

Ukrainian Credit Union
416-763-5575 x204

mzienchuk@ukrainiancu 
www.ukrainiancu.com.com

Ukraine’s 5-year CDS and Ukraine-2015 Eurobond yield

Source: Bloomberg, UCU

Mutual funds and other securities 
are offered through Credential 
Securities Inc. The information 
contained in this article was 
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to be reliable; however, we cannot 
guarantee that it is accurate or 
complete. This article is provided 
as a general source of information 
and should not be considered 
personal investment advice or 
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mutual funds and other securities. 
Credential Securities Inc. is a 
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